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Welke vriend uit Bel- 
gisch Kongo wil corres- N 
ponderen__ met _ Lucien 
Hoste, 39, Ravelberg- 
straat, Deurne-Zuid ? 


Francois Rosel, Vilvoor- 
de. Ik antwoord je 
langs deze weg, want je 
adres stond niet op je 
brief. Je wilt dus vlieger 
worden of ten minste 
een brevet van sportvlie- 
Ber, behalen, Wel, je doet 
est zelf eens naar Grim- 
bergen te gaan, naar het 
vliegveld. Daar krijg je 
alle inlichtingen. Je moet 
eerst en vooral kernge- 
zond zijn en hierover be- 
slist een dokter die je 
hart en jetot in de nieren 
onderzoekt ! Is de uitslag 
gunstig, mag je verder, 
zo niet moet je je droom 
laten varen. Met een ste- 
vige handdruk en veel 
sukses. 





Herwig Speliers, Diks- 
muide. — Dank voor je 
sympathieke brief. Bui- 
ten de nationale gebeur- 
tenissen, die je zo goed 
kent als ik, is er ook in 
Brussel geen nieuws, 
Klaag dus niet te veel 
over je goede stad van 
Diksmuide ! Jammer dat 
ze het zoveel laten re- 
genen tijdens de vakan- 

te. Ben je reeds naar e 
De Panne geweest? Ik 

wens je verder nog veel 

pret en een flinke ge- 
zondheid. Da-ag ! 


Patrick le Bon, Bra: 
schaat. Je foto ont- 

ving ik in goede orde en ik moet toegeven 
dat je lach inderdaad Pallieterachtig is. 
Ben je altijd zo? Je moest me eens ver- 
tellen wat je liefst leest in ons blad en of 
je reeds vele nieuwe lezers geworven hebt. 
Met een stevige handdruk, 


Arie van Donk, Rotterdam. — Hartelijk 
dank voor je lange, vriendelijke brief, Het 
album «Het Geheim van de Zwaardvis» 
zal spoedig van de pers komen en dan ook 
in Holland verkrijgbaar zijn. Hoeveel het 
zal kosten kan ik je nog niet meedelen. De 
albums van KUIFJE zijn verkrijgbaar 
bij onze vertegenwoordiger W.A, Palm, in 
Den Haag. Met mijn beste groeten. 


Pol Destailleur, Poperinge, — De Uitgeverij 
Elsevier is wel bekend. Het adres is: Lu- 
xemburgstraat, 1, te Brussel, Ik veronder- 
stel dat je de boeken echter in iedere 
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komt men Maria tegen, horen we 
in de Meimaand en ook op Half- 
Oogst ofte Maria Hemelvaart 
overal in den lande zingen. 

In Vlaanderen ontmoet men niet alleen veel 
kapellekens maar ontelbare meisjes en 
vrouwen dragen bij ons de naam van de 
Moeder Gods. Waar men ook gaat langs 
Vlaamse wegen, komt men overal ontel- 
bare, blozende frisse Mariekens tegen. Ik 
geloof niet dat er één Vlaamse familie te 
waar geen moeder, dochter, 
grootmoeder of tante Maria heet, en zo 
komt het dat Half-Oogst zo’n kleine na- 
tionale feestdag geworden is. Niet alleen 
de kapellekens, maar tevens de Ria's, de 
Mia's, de Mieken’s, de Mariaatjes en de 
Marijkes worden in de bloemen gezet. Heb 
je ook al eens opgemerkt hoeveel beroemde 
Maria’s er in onze geschiedenis voorko- 
men? En aan hoeveel dorpen heeft men 
de naam van L. Vfouw niet verbon- 
den ? Hoeveel parochiën worden niet aan de 
H. Maagd toegewijd? Op hoeveel bede- 
vaarten wordt Maria niet vereerd ? 

En een van de getuigenissen van de liefde, 
die ons volk aan Ons.Lief Vrouwke be- 
tuigt, zijn de namen van bloemen en plan- 
ten waarmee ze vereerd werd. 

Aan alle Mariekens een zalig en gelukkig 
naamfeest ! 











Beste 


goede boekhandel zult aantreffen. 
groeten. 

Chr. Stuur, Amsterdam. — Je lange brief 
vond ik zeer interessant. Nu weet ik ten- 
minste dat onze Hollandse lezers het blad 
naar hun zin vinden en het graag lezen, 
over korte tijd uitbreiding 


KUIFJE zal 
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nemen, _ wees _mervan 
overtuigd. Of het be- 
hangpapier ook in Hol- 


land te verkrijgen is zou 
ik je niet kunnen zeg- 
gen. Je behanger kan het 
misschien aanvragen bij 
de firma Hendrickx te 
Diegem (Brabant). 
Hartelijk gegroet. 
Jacqueline Massagie, 
Nieuwkerken, Iedere 
week staat er op blad- 


zijde 2 van ons blad 
te lezen hoeveel een 
abonnement kost. Ver- 


mits je dit echter niet 
gevonden hebt, en je een 
nieuwe lezeres bent, wil 
ik het wel voor je’ spe- 
ciaal zeggen : drie maan- 
den: 60 frs; zes maan- 
den: 115 frs; één jaar: 
225 frs. Anders moet je 
je blad per week kopen 
en dan betaal je het 
5 frs. per nummer. Beste 
groeten. 

R. Van Raalte, 
ters _ Woluwe. 


St. 





Een 
abonnement op KUIFJE 


kost inderdaad 60 frs. 
voor drie maanden. Stort 
dit bedrag op onze P.C.R. 


190916 met duidelijke 
vermelding :__« abonne- 
ment KUIFJE ». Je foto 


heb ik ook in goede orde 
ontvangen. Da-ag. 

EEN GROET AAN NIEU- 
WE CLUBLEDEN, — 
Frans van Rompaay, Be- 


tekom; Walter _Decat, 
Kortrijk; Daniel Delan- 
noy, St. Gillis-Brussel; 


Yves Decoster, Leefdaal; 
Marcel Krauss, Wemmel; Louis Cohen, Ber- 
chem-Antwerpen; Gustaaf van de Sijpe, 
Halle; Leon Vercruysse, Torhout; Monique 
Beullens, Molenbeek; Paul van Poppel, Me- 
chelen; Franqui Fiers, St. Amandsberg; 
Johny Durnez, Menen; Willy Pouillart, Hui- 
zingen; August van Looy, Gent; Valentijn 
Grijp, Gent; Emiel Michels, Eename; Jac- 
ques Saelens, Heist-aan-Zee; Firmin _Ver- 
nieuwe, Jabbeke; Lisette Verbruggen, Hols- 
beek; André en Maria Sanctorum, De Pan- 
ne; Gerard Schauvliege, Rappelgem; Paul 
Boeken, Amsterdam; Clementine Scham- 
paert, Schelle; Leon Delbarre, Brugge; Ro- 
bert Frateur, Leuven; Maurits van den 
Bergh, St. Pieters-Rode; Willy Borremans, 
Halle, 
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Wat een peluk dat. jullie mij komen hel-\ 
n. Want min kameYaad, wiens 
ig sla zl het kwaad fiebben! ij Ì 
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Opgelet | Geschenken ! Bewaar de bon links op deze bladzijde. 
20 achtereenvolgende bons geven recht op een boekje afdrukplaatjes. 
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veinsde slechts dat hij geo 


de f 
Nog voör de dronken schildwacht van zijn ver - 


be bekomt, is Be deken reeds Bossendehgi kl 





In de richting van S*Kruis zal. Jeane 

Licht zien. pak el overmèester je de 

wacht van ze bi) en jede 

poort. Er wilen ze dord Vlamingen 
vóór sla 





je AE Kie Je met dlertibandere 


sld doen bliven. Vang 
(f je makkers dat zij deze nacht, 
bas de vallen moeten zij 





Vervo fer ze 
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de Conn zig B 





En kanonpe 


onpezien de slad verlaten voorde 


dronken achlen le poort sluiten … 


we 
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moordenaars! el, ab 
en zal 3 Lj je 


Lepijnlj) lijker zijn! 














TE, nen ĳ 
ch nde: Ee 


a me) ten | 
jeonze kreet :Waenderendieleu, | 
foon beuk je de deren in derhuizen i 
waar de Fransen in Oee 

dood alle vreem Se É 


Maar meester, hoe zullen PRET 5: 
ternis, de Fransen van onze landlero. 
Cenkunnen onderscheiden ? 


Á Lezat hen zegpen “SCHILD EN VRIEND, 

Al wie doze Woorden niet kanuitspreken, 

heeft een bn 0 Lorp. Men slahem 
dood. 














\Pjeterde Coninck sluipt nu naar de wallen. In zijnhen 
Lden houdt hij een gla Á 





nt en een bundel stro, 





ee 
Miet ver vande staalsmure 
hoval hij halen blaast 











(Wordt voortgezet.) 
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— Waar wil je heen ? 
Ik zal naar alle boerderijen 
voor me is. 


Ons verhaal begint in een steeg van Mi- 
laan waar Antonio woont met zijn moeder, 
broer en zusje. Zijn moeder, Julia Arrini, 
js sedert een jaar weduwe, Toen hun vader 
nog leefde, hadden ze het ook niet breed, 
want hij was een beeldhouwer die ondanks 

al zijn talent onbekend bleef. Hij maakte 


dach had er sinds zijn kineerjären van ge: 
- mag ome een blok prachtig marmer te kun- 
men kopen om hieruit « Het ontwaken 


van Jezus » te beitelen. Ten koste van 





Co veel inspanning en ontbering kon hij zich 
se het gewenste marmer eindelijk aanschaf- 


fen. Vol geestdrift zette hij zich aan het 
werk; het zou immers zijn meesterwerk 
worden en de heren critici zouden het dit- 
maal niet stilzwijgend kunnen voorbijgaan! 
Cesar Arrini beitelde een zachte, ernstige 
Madonna die op haar schoot een Jezuskind 
hield dat juist de ogen opende en lachte… 
Het beeld was ontroerend in zijn eenvoud 
en waarachtigheid. 
… Men zag het beeld en bewonderde het, 
Ssdoeh daarbij bleef het. Niemand kocht het 
s en niemand gaf Arrini een opdracht. Nood- 
ame Bedwongen zag de beeldhouwer zich ver- 
_ plicht het beeld te verkopen aan een rijk 
burger die er slechts een handvol geld 
wilde voor geven en het Jater aan de kleine 
kerk van Lasto schonk, 

Van die dag af was Arrini moedeloos en 
droevig. Het gebeurde dat hij er de kleine 
Antonio op betrapte figuurtjes te modele- 











ren uit klei. Dan lei hij zijn handen op 
het hoofd van zijn zoon en zei: 
— Laat dat, Antonio! Het brengt je 


alleen armoe en miskenning. Neem liever 
de houweel! Op deze wereld is er geen 
plaats voor arme kunstenaars, 
Met tegenzin liet Antonio de wasfiguur- 
kes half afgewerkt staan. Hij voelde zich 
zo aangetrokken tot het modeleren en 
_ beeldhouwen dat hij moeilijk aan de drang 
“kon weerstaan telkens weer nieuwe beel- 
den te maken. 
k Et 
Sedert de dood van Cesar Arrini was de 
miserie nog groter geworden en zo ging 
Antonio nu op stap om werk te vinden, 
Toen hij voorbij de kerk van Lasto kwam, 
liep hij er even binnen om nog eens te 
kijken naar het beeld van zijn vader, 
— Wat is het mooi! zuchtte hij. Ik zou 
ook zoveel talent willen hebben en ik zou 


BEN, moeder, je zult niet van honger sterven en ook Angelo en Maria niet! 
Ik heb twee gezonde armen en bij de Santa Madonna de la Terra, zweer ik 
dat ik zal werken en jullie brood verdienen. 

, — Ach kind, je bent toch nog zo klein en zwak. Je zult geen werk vinden ! 
Geef me de stok van mijn vader en omhels me, dat zal me moed geven. 


uit de omtrek gaan en 










































































vragen of er geen werk 


… Hou je kloek, Antonio, en veel sukses! 


er niets om geven, moest ik altijd onbe- 
kend blijven ! 

Opgewekt en snel liep Antonio toen naar 
de grote hoeve van Mario. Deze stond juist 
voor het huis en de jongen voelde zich een 
dwerg tegenover de grote, forse boer. 

— Wat wil je, jongen ? vroeg Mario ter- 
wijl hij Antonio van het hoofd tot de voe- 
ten opnam. 

— Meester Mario, ik 
me niet gebruiken 2 

De boer schaterlachtte, 

— de bent net een muske! Wat kan ik 
met je aanvangen op de grote hoeve waar 
hard dient gewerkt ? 

— Ik kan de garven binden. 

— We hebben bindsters genoeg. 

— Ik kan dorsen ! 

— Dat is mannenwerk. Ga terug naar 
school jongen, dat zal veel beter zijn, en 
eet maar veel macaroni! Als je twee jaar 
lang flink eet, kan ik je misschien gebrui- 
ken, nu ben je nog te klein ! 

— Meester Mario, ik. ik… 

De forse boer begreep echter de ontroe- 
ring van de kleine jongen niet, hij pakte 
hem op en zette hem als een pluimpje over 
het hekken 

— Maak dat je weg komt en doe wat 
ik je gezegd heb! Nog twee jaar macaroni 
eten ! Tot ziens ! 

Ontmoedigd zette Antonio zijn weg voort 
Ginds lag de hoeve van Pietro Arriba. 

Misschien zou hij daar meer geluk heb- 
ben. Een meid kwam uit de stal met twee 
emmers schuimende melk. 

— Zou ik meester Arriba kunnen zien ? 
vroeg Antonio. 

— Hé, meester, riep de meid, een bam- 
bino vraagt je ! 

Een ogenblik later verscheen het magere 
wrede gezicht van Arriba aan het venster. 

— Roep je me voor die kleine schelm ? 
Zie je dan niet dat het een bedelaar is! 
Ik geef niets. Maak benen, schelm, of ik 
zet mijn honden achter je hielen ! 

Antonio verliet het erf en ging verder. 
Waar hij ook aanklopte, nergens kon men 
zijn diensten gebruiken. Hij werd overal 
uitgescholden, of op spotgelach onthaald. 
's Avonds keerde hij na Lasto terug, zo 
arm als hij vertrokken was en doodmoe… 

Dd 

Die nacht kon Antonio geen oog dicht 
doen en toen de zon door de wolken brak, 
stond hij op. Naast hem sliep zijn broer 
Angelo en wat verder Maria met het hoofd 
tegen de schouders van haar moeder. Anto- 
nio bekeek lang hun uitgemergelde, triesti- 
ge gezichten en besloot liever te gaan be- 
delen dan dit nog langer aan te zien. 

(Zie vervolg blz. 19.) 


zoek werk. Kun je 
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De jonge Arriguccio is page van heer Guido, raadsheer en stalmeester van de markies van Riíparossa. 
zido ‚js een schijnheilig. man, Hij roept zijn page en” er denten ene 






De knaap was er van onder de indruk en 

durfde niet antwoorden. De stalmeester \g 

zag het en voegde er aan toe : Wees er 

van overtuigd, dat ik je niets slechts zal Heer Guido leidde hem dan door een lange 
„vragen! — Als het zo is, beloof ik het, gang tot aan een cel waar fruit te drogen lag. 

zel Guccio. 


Wat ik zal vragen, moet strikt gehelm ge- 
houden worden, ging heer Guido verder, 
zelfs mijn vrouw mag het niet weten. Zul 
de zwijgen? 





Heer Guido opende een venster en knoop- 
te toen een stevige koord aan een ring 
in de muur. Hierlangs kun je afdalen. 
Zodra je bij Aqua Viva bent, fluit je le 
twee keer. Er zal een man komen en di 
geef je het pakje af. Ik wacht hier op je. 


Ik zal het beproeven. Doch, hoe kom ik 
buiten het kasteel zonder opgemerkt te 
worden ? Alle poorten zijn gesloten en 
bewaakt ? — Daaraan heb ik gedacht | 








Guccio floot twee maal en een man kwam te 
voorschijn. Ben je door heer Guido gezon- 
den? vroeg de man wantrouwig, terwijl hij 
het pakje aannam. 


(Wordt voortgezet.) 


Tekeningen 


door. Î 
F. CHILETTO 





roffelen en salvo’s donderen over de stad… 


De volgende morgen staat een dichte menigte op de kade… trommels Wi 


Onder leiding van de Zwarte Kaper en L’Glo- 
nèse verlaat de vloot de haven… 








Acht schepen met zeshonderd vrijbuiters en 
boekaniers… 



























Vooruit! Mijn 
schip alleen zal 
het tegen de 













iemand mag 
bewegen! 
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Geef u onvoorwaardelijk over, of we 
vallen aan! De andere schepen zullen 
aan de strijd deelnemen. 


er 


oogfe van 
Spaanse schip gekomen. f 























De kapers zullen 
hun verdiende loon 


Maar reeds wordt de wimpel die « Strijd zonder 
genade» betekent aan de mast gehesen. 














Het Spaanse schip is met zestien vuurmonden 
bewapend en telt zestig manschappen. 














Het schip van L’Glonèse is eveneens met zestien 
kanonnen bewapend, doch heeft meer volk. 












Moed] Ze krijgen ons niet 
klein! 





Hun artillerie schiet onophoudend… 



















L'Glonèse wil het schip naderen om het te rammen, doch de Spanjaards weten handig te ont- 
wijken en slaan iedere aanval van de kapers af… 








(Wordt voortgezet.) 


7 Hassan erm Kaddoer worden in de ruimte geslingerd. 
{t ogenblik dat Napoleon er slag tevert met de Mamel: 


Hassan en Kaddo, 


en. Ze worden aangehouden. 


Zekdmen terecht te Embabéh op 





dat tegenstribbelen nutteloos 
stappen voorb 
mbabeh. De s 


en laten zich meevoe 
kende ruiterij en k 


versterkt en de kanonlopen doen onze vrienden s 


Het is net of ik heb een MA 
vreemde droom. 








| Antwoord. 
de 1 Wat 
posities van Napoleon ? Over 
hoeveel stukken geschut be- 
schikt hij ? 5 
nn En... 
geschut 2 


ren D 
Pi Leidt naar de 


plaats. 


Heen Begrepen. 


heer… hoek een gezellig plaatsje. 


g, honigbieke. f 
n. Je zult te- 

















Hierlangs, vriendjes; ik ken achter die 


| We hebben twee schur- 

|| ken gevangen genomen. 

|| Het zijn spionnen 
me de 


soe | Breng die dom- | 
n ogen | 





eeerstel | 
ande of 


Ik verkies he- 
lemaal niet ont- 
hoofd te wor- 














‘Wordt voortgezet.) 


ROMAN VAN J. MEISSNER 





he KGRREEL te Siedliska een opleidingsschool voor 
ft enkele Fokkers gemonteerd en de 


B ze wel mogen diene: 





ALETSKI streelt met de hand over de blinkende romp 

G van het vliegtuig. Men ziet dat hij tevreden is over zijn 

werk, maar antwoorden op de vele vragen doet hij niet. 

Dat is ten slotte niet zo erg want het spreekt toch vanzelf dat 

die Fokker gemonteerd werd om te vliegen. Daar de jongens 
echter geen voet wijken, zegt Galetski eindelijk : 

— Ik zet hem even buiten opdat de mot er niet zou in komen ! 

Doch, daar komt Grey. Hij glimlacht als hij het toestel en 
de gelukkige jongens ziet. De kapitein stapt in de Fokker, be- 
proeft eerst de motor en stijgt dan op. Het gaat bijna loodrecht 
de lucht in, doch niet hoog en eensklaps kantelt het toestel 
met een ruk achterover! Sprakeloos van verbazing kijken de 
jonge piloten. Ze zien waarachtig de onderkant van de 
vleugels en het gezicht van Grey; Grey die in de pilootzetel 
zit, met het hoofd naar omlaag. Hij glimlacht rustig en maakt 
boven het vliegveld een dolle Immelman. Daarna volgt een tol- 
vlucht en even later scheert de Fokker in duizelingwekkende 
snelheid over hun hoofden heen, Het is de eerste maal dat Grey 
zoiets doet terwijl ze in Siedliska zijn. 

— Mooi zo, zegt Galetski, met iets triomfantelijks in de stem, 
héél mooi, maar als je de stuurknuppel een millimeter te ver 
duwt, ben je een vogel voor de kat. Jullie leren dat ook, ik 
ben er heilig van overtuigd. 

De jongens luisteren eigenlijk niet, ze kijken zich de ogen 
uit het hoofd. De Fokker zweeft nu op een vleugel, dan glijdt 
hij met de wind mee om opeens pijlsnel vertikaal in de lucht 
te schieten. Plotseling valt de motor stil, het toestel vertraagt 
en blijft als een zilveren kruis aan de staalblauwe hemel hangen. 
Wat gaat de kapitein nu doen? In koene duikvlucht gaat het 
naar beneden en op enkele meter van de grond, op het ogenblik 
dat de jonge piloten niet meer durven ademen van spanning, 
richt het zich weer op en maakt een snelle looping om zich ver- 
volgens als een vallend blad naar beneden te storten. 

— De kapitein amuseert zich kostelijk! merkt Galetski op. 

Eindelijk scheert het toestel in sierlijke glijvlucht over de 
loodsen en zet zich vederlicht op de grond. 

En nog is Grey niet vermoeid, want hij beproeft ook nog het 
tweede en het derde toestel, die inmiddels uit de loodsen wer- 
den geduwd. 

— Alles is puik in orde! zegt de kapitein terwijl hij zijn helm 
afzet en zijn pijp uithaalt. 

De jongens durven niets vragen of zeggen. Ja? Wat zouden 
ze ook! Gisteren dachten ze allemaal dat ze reeds knappe pi- 
loten waren, thans begrijpen ze dat ze nog alles te leren hebben. 
Grey leest in hun ogen dat ze ontmoedigd zijn en zegt : 

— Ik wóu jullie alleen tonen wat we het volgend seizoen 
zullen leren. Denk nu niet dat ik daareven 
wonderen verricht heb! Jullie leren het ook. 

Het vereist alleen oefening en kalmte. Van 
op de grond lijkt het veel ingewikkelder. 





Een snelle bocht 
op de vleugel… 


KOR ADEIAARSNEST 


— GEILLUSTREERD DOOR R. REDING 





dan het in werkelijk is. De Fokkers zijn hier bovendien om 
groepsvluchten te maken. De laatste dagen zullen we hieraan 
al onze aandacht wijden. Misschien maken we samen een echte 
raid ! 

Een jubelend « hoera» is het antwoord! Op het einde van de 
week stijgen er zes zilveren vogels in de lucht. Juist tien meter 
ruimte is er tussen ieder paar vleugels en het heeft reeds de 
schijn van een volmaakte jachtescadrille ! 

Op een bevel, onzichtbaar en onhoorbaar voor de wandelaar 
die hun vlucht volgt, glijden ze uit mekaar, vliegen in horizon- 
tale lijn om dan weer naar elkaar toe te schuiven en ten slotte 
een driehoek te vormen, die dadelijk aan de vlucht van wilde 
ganzen doet denken. En dat is nog lang niet alles! Nu dansen 
de lichte vliegtuigen als muggen op en neer, dan wordt er een 
halve cirkel gevormd en weinige minuten later schieten ze allen 
gelijk in duikvlucht naar het vliegveld. 

Grey onderwijst, geeft hen zelfvertrouwen, neemt zelf telkens 
weer een andere plaats in de rij, en maakt alle figuren eerst, 
zodat ze hem slechts te volgen hebben. Na enkele oefeningen 
gaat alles piekfijn! Vermoeid van de inspanning en verdoofd 
van het gebrom der motoren, stappen de jonge piloten telkens 
uit hun toestel. Op een drafje gaat het dan naar de zwemkom. 
Oef ! Wat doet het frisse water deugd. Daarna kunnen ze zich 
in het zand uitstrekken en genieten van de deugddoende Augus- 
tuszon. In de late namiddag stijgen ze met de kapitein aan 
het hoofd, opnieuw op. Verloren in de ruimte worden de gril- 
ligste arabesken uitgevoerd. Pas als de zon het Westen rood 
kleurt en de avondwind door het woud ruist, keren ze hoog boven 
de blonde korenvelden, de groene weiden en stoffige wegen terug 
naar de vertrouwde rivier die glinstert in de avondschemering 
en de veilige weg naar Siedliska wijst. 

Zwijgend worden de machines binnen geduwd en het duurt 
niet lang vooraleer op het Adelaarsnest het laatste licht gedoofd 
wordt en alles vredig slaapt. 

’s Zondagsavond gaan Serge, Johnson en Galetski gewoonlijk 
naar de ruime gezellige keuken van de huishoudster. Ze drinken 
een kopje thee en roken een pijp. Onderwijl wordt er gepraat 
over de jongens, de luchtvaart, enz, doch meestal over geesten 
en spoken! Galetski is werkelijk een meester in het vertellen 
van spookgeschiedenissen. Hoe meer hij er vertelt, hoe- meer 
hij er kent en hoe later het wordt, hoe fantastischer en akeliger 
ze zijn ! Margaretha Borowitch slaat nu en dan een groot kruis- 
teken en zucht diep. Haar specialiteit is het vertellen en uit- 
leggen van dromen. Ze kent ook verhalen over spoken, doch de 
spoken van Margaretha zijn zachtzinnig van aard en vallen in 
bezwijming wanneer men een kruisteken maakt. Onnodig te 
vertellen, dat de spoken van Galetski duivels boosaardig en 
lelijk zijn. 

Johnson vertelt de oude legenden van zijn land van grachten 
en windmolens met de melancholie en het heimwee van de 
zwerver, de koloniaal. Wondermooi zijn z’n verhalen over de zee 
met haar eeuwig ruisende baren, haar zoute lucht, haar schepen 
die naar hars en verse vis ruiken. 5 

Ze luisteren met open mond naar Johnson en, alhoewel ze 
het niet luidop bekennen, is het zeker dat ze naar hem het 
liefst luisteren. 

Ze kouten telkens tot laat in de nacht en scheiden slechts 
node van de gastvrije keuken en het heldere licht. Buiten is 
het immers griezelig donker en je kunt toch nooit weten ! 

Serge moet een eind door de boomgaard en het struikgewas 
als hij naar zijn huisje terugkeert maar, hij geeft niets om 
spoken of geesten. Diewoulski, die hem dikwijls vergezelt, na- 
tuurlijk ook niet : hij spot en lacht er om, maar… als hij 's 
avonds door een donkere gang moet, bibbert hij van schrik. Ho- 
pelijk heeft niemand dit ooit gemerkt ! 

Grey heeft een kleine strafpredicatie gehouden over de kikkers 
maar, Adam kan aan de verleiding niet weerstaan ! Deze avond 
ziet hij de kans schoon, bovendien heeft hij met Diewoulski nog 
een eitje te pellen! Was hij het niet die hem kleine nietsnut 
genoemd heeft? Nietsnut gaat nog, maar «klein»! Dat zal ge- 
wroken worden ! 

Adam Plichta staat op post en hoort de basstem van Galetski : 

— Op een avond moest ik een noodlanding maken in de nabij- 
heid van een oud kasteel. Ik besloot er de nacht door te bren- 
gen. Een kamer kon men mij op het kasteel wel geven maar,” 
het spookte er! Wou ik misschien niet liever in de schuur 
slapen ? Er lag veel hooi, het was er warm en bovendien veilig ! 
Neen. Ik antwoordde dat ik geen lust had te bevriezen in die 
schuur en dat ik hun spook wel eens mores zou leren, indien 
er ten minste één was! 


Volgende Donderdag : DE SPOOKKAMER ! 
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EN tijde van de Zonne- 
koning Lodewijk XIV 
verkeerden de wegen 
van het Franse rijk 
in zo’n slechte staat, 
dat het snelle post 
verkeer niet door 
postwagens kon 
verzekerd worden. 

Tussen de grote steden reden toen 

regelmatig koeriers te paard die 

slechts de ijlboodschappen in een 
koffertje (in ’t Frans « malle» ge- 
naamd) meenamen. Toen de wegen 





verbeterden, kwamen echte post- 
koetsen in zwang en die noemde 
men, evenals de kleine schepen 


die de postverbinding tussen Enge- 
land en het vasteland verzekerden : 
malliers 

De oorpsrong van het woord 
paketboot is niet met zekerheid be- 
kend. De Franse marinewoorden- 
hoeken verklaren, dat het lichte 


aa 





De maalboot « Undine » die in 

de eerste helft van de vorige 

eeuw de dienst naar Engeland 
verzekerde. 


boten waren die gebruikt werden om 
bevelen, brieven en pakjes (pa- 
quets) van de maritieme overheden 
snel en veilig ter bestemming te 
brengen. Tijdens de oorlogen van 
Napoleon gebruikten de Engelsen 
packet-boat om hun _oorlogs- 
vloot welke in de Noordzee patrouil- 
leerde van munitie en levensmid- 
delen te voorzien. De boten, die 
Sinds 1649 de postdienst tussen 
Doyer en Kales verzekerden, wer- 
den ook « pacquette-boat » ge- 
noemd. Ten tijde van keizer Ka- 
rel V bestond er reeds een min of 
meer regelmatige postdienst tussen 
Duinkerken, Kales en Dover 


ALS DE KAPERS 
ER ZICH MEE MOEIEN... 


In 1630 brachten de kapers van 
Duinkerke, dat toen nog een 
Vlaamse stad was, een Franse post- 
boot op. Ze vonden een dwerg van 
achttien duim in het schip, Het was 
de edelman-dichter Sir Jeffrey Hud- 
son. De Lilliputter beriep zich op 
het feit, dat hij in dienst stond 
van de Engelse koningin om dade- 


lijk vrijgelaten te worden. Het man- 
neke gedroeg zich echter zo arro- 
gant, dat de ruwe kaperskapitein 
hem de vrijheid beloofde, indien hij 
overwon in het gevecht met een 
kalkoen. Dit gevecht moest in een 
afgesloten ruimte geleverd worden, 
In Duinkerke werd de strijd aan- 
gekondigd met trompetgeschal. Heel 
de stad stroomde toe om dit on- 
gewoon spektakel bij te wonen. De 
dwerg verdedigde zich dapper, werd 
door de kalkoen ernstig gekwetst, 
maar kwam ten slotte toch zege- 
vierend uit de strijd en mocht naar 
Engeland terug 


DE EERSTE PAKETBOTEN 


Van 1516 tot 1816, drie eeuwen 
lang dus, hebben de graven van 
Thurn und Taxis van vader op 
zoon het ambt van postmeester- 
generaal in de Nederlanden waar- 
genomen. Het postverkeer tussen 
Brussel en Londen werd over 
Oostende geleid. Een brief zette er 
toen ongeveer vijf dagen over van 
Brussel naar Londen. De 
overtocht van Engeland naar New- 
York duurde toen vijftig dagen, 
naar West-Indië zeventig, en naar 
Brazilië honderd twintig dagen t… 


De paketboten brachten niet al- 
leen brieven en passagiers over, 
maar soms ook besmettelijke ziek 
ten. In 1668 besmette een reiziger, 
die uit Engeland kwam, waar de 
pest heerste, Oostende. Meer dan 
de helft der Oostendenaars stierven 
ten gevolge van deze besmettelijke 
ziekte. 

In de XVIle eeuw bloeiden de 
paketbootlijnen. De maalboten, die 
in 1686 de dienst verzekerden, ma- 
ten 60 en 40 ton en hadden een 
bemanning van zeventien koppen. 
De lijn leed zwaar in de storm- 
achtige jaren van de kaapvaart en 
kende voortdurende onderbrekingen 
ten gevolge van de oorlogen van 
de Westerse mogendheden. Maar 
alle moeilijkheden en _onderbrekin- 
gen ten spijt, werd zij steeds op- 
nieuw ingericht, omdat het hier ging 
om een levensbelang voor ons 
land : een veilige en snelle ver- 
binding met Groot-Brittannië. De 
post uit Duitsland, Oostenrijk, 
Zwitserland en Italië werd immers 
ook met deze schepen verzonden. 





WITTE ZEILEN VERDWIJNEN 


ACHTER 
ZWARTE ROOKPLUIMEN 


In 1834 vaarde de eerste stoom- 
boot van Dover naar Oostende. De 
reizen duurden van vijf tot zeven 
uur, Dit eerste stoomschip was nog 
in hout. In 1847 werd de eerste 
ijzeren stoomboot ingelegd : de 
« Widgeon », 108 voet lengte, 
I8 voet breed, met een motor van 


SO PK. en een 
10,3 knopen. 

Het jaar te voren was de päket- 
bootdienst een _staatsonderneming 
geworden. Onze lezers zullen zich 
misschien herinneren, dat men vier 
jaar geleden het eeuwfeest van de 
staatslijn Oostende-Dover gevierd 
heeft. In een eeuw tijd werd de 
snelheid van de paketboten bijna 
verdubbeld. Honderd jaar geleden 
vaarden ze tegen 13 knopen per 
uur, en thans hebben ze een snel- 
heid van 25,25 knopen bereikt ! 


snelheid van 


EEN BEZOEK 
AAN 
EEN MAALBOOT 


Ik hou veel van de 
zee en de marine en 
ik wou natuurlijk ook 
eens van naderbij ken- 
nis maken met een 
maalboot. Ik schreef 
een briefje naar de 
Dienst van het Zee- 
wezen en het kwam 
voor elkaar. Op een 
zonnige namiddag 
stond ik aan de kaai 
van de lijn Oostende- 
Dover en maakte er 
kennis met eerste lui 
tenant Baroen die me 
rondleidde op de 
«Prins Philippe», het modernste 
schip van de maalbotenvloot die 
uit zes eenheden bestaat (« Prince 
Charles », « Prince Baudouin », 
«Prins Albert», « Koning Albert » 
en de «Car-Ferry», die alle zes 
tussen de 3.000 en 4.000 brutoregis- 
terton meten). 

Toen ik de hele bemanning zag 


schrobben, schilderen en sjouwen, 
informeerde ik naar het aantal 
matrozen, dat zich op zo’n boot 
bevindt 


— In totaal is er hier zeventig 


man personeel aan boord, verklaar- 
de mijn sympathieke luitenant. In 
het ruim, de keuken en het restau- 
zijn er reeds veertig 


rant alleen, 








De kommandant 
van de 
« Prince Philippe ». 


te werk gesteld. We kunnen onge- 
veer duizend zeven honderd reizi- 
gers meenemen van het vasteland 
naar Groot-Brittannië en vice-versa. 
Tezelfdertijd kunnen we nog vier 
en twintig auto’s oppikken. De 
« Car-Ferry », die speciaal inge- 
steld is op het vervoer van auto's, 
autocar’s en moto's, kan er hon- 
derd twintig in zijn ruim nemen 

Ik wou natuurlijk ook enkele ge- 
gevens kennen over de technische 
kant van het schip en luitenant Ba- 
roen verstrekte me die met fier- 
heid 

— Onze boot is niet alleen de 
mooiste, maar ook de modernste 
eenheid van de Belgische vloot. 
Zij is uitgerust met een radar- 
tallatie, die ik u dadelijk zal 
tonen. Men kan van op zee niet 
alleen naar het vasteland telegra- 
feren, maar ook om het even welk 
telefoonnummer opbellen. We heb- 
ben twee Dieselmotoren van ieder 
7.500 P.K. We lopen normaal 
21 knopen en kunnen de vijf en 
twintig halen en varen op drie 
uurtjes van Oostende raar Dover. 

En wil je nu de afmetingen van 

ons schip kennen? Van de boeg 
tot op de achtersteven meet het 
113,50 m., van bakboord tot stuur- 
boord bijna 15 meter, en het heeft 
3,40 m. diepgang en telt vier 
waterdichte deuren, die in geval van 
aanvaring het getroffen gedeelte 
van het schip hermetisch kunnen 
afsluiten en ons toelaten de haven 
veilig te bereiken. 
In geval van nood worden de zes 
reddingssloepen, die ieder ongeveer 
zestig man kunnen opnemen, allen 
te gelijk, in twee minuten tijd op 
het water gezet. 

Je weet waarschijn- 
lijk dat de vrouwen 
en kinderen in derge- 
lijk geval de voorrang 
krijgen. Voor de man- 
nen hebben we dan 
nog een hele reeks 
vlotten, die ieder aan 
achttien mensen kans 
op redding bieden. 

Toen ik met mijn 
gastheer door de lu- 
xueuze salons, restau- 
rants, slaapvertrekken 
en officiershutten wan- 
delde, vroeg ik me zo 
hardop af hoeveel zo’n 
zeekasteel wel mag, 
kosten. De luitenant 
had het natuurlijk ge- 
hoord en wist me te vertellen, 
dat men zich voor een slordige 
honderd tachtig millioen zo’n 
bootje kon aanschaffen. 


















Alvorens afscheid te nemen van 
de «Prins Philippe» en de luite- 
nant, heb ik de kommandant van 
de boot nog leren kennen. Het was 
een stoere Vlaamse zeeman, onder 
wiens bevel men veilig ket Kanaal 
kan oversteken. 


In de hoop weldra eens een reisje 
te maken met een van onze maal- 
boten, en dat wens ik jullie natuur- 
lijk ook ! . 


Johan de BRABANDER 





De maalboot « Ville de Douvres » die in 1886 in dienst werd gesteld, 
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_DE BRONZEN SLEUTEL 


B). TEKST EN TEKNINGEN VAN WILLY VANDERSTEEN 





Prosper, de merou, heeft de bronzen sleutel ingeslikt. Wiske duikt 
om de vis te zoeken, doch valt in zwijm en kan door Lambik op het 
laatste nippertje boven gehaald worden… 














|“Eens'aan wal .sneltlambik met 
Wiske naar het paleis en ontbhiedt 
de regimentsdokter. 


Hm! Het 
kind iser 
erg aan toe. 
Ik zal haar 
koorts eens 
meten! 












Sal 
alm 




















NS ZZA 
Ja, ze heefteen Zorg dat ze rustig 
thermometer | vreselijke koorts - TE RREE 
;ngt!!__ Jeanval!/kzel haar F ee Zi WE 
SPEL gl denodige medecij- 7 Ne, 


ze vraagt! Ik kom 
nen laken bezorgen. BIER terug. 




















IE 
Een weinig later 


begint Wiske te ijlen 























Lambikske.…Madame | Zeker,Wiske, Hierop valt Wiske 








fl Prosper...mij het leven BD meteengelukkige 
er roept gedurig ERR perks ziek... /kheloof het je glimlach intslaap, | 
op Lambik nde grot…Beloof mij .… |P mijnwoord Lambik xitech- | 


hemniettedoden.… ik |vanofficier. 
zou hetbesterven!… 


] 


terin nesten …. 

Hoe zal hij zijn 

woord kunnen 
houden? 























VR 7 a 
Het gevolg hiervan ís, dat hij de volgende morgen met | Wel luitenant, ík ben 








De ganse nacht telefoneert 
U en palabentLambikmetde 


5 ” waarlijk benieuwd hoe 
2 een vissersboot de haven van Mocano uitvaart. j 7 
vele-diensten van het Oceano- 


je dat gaat klaar spin- 
nen!De sleutel uit het 
lijf van Prosper halen, 
zonder hem te doden 
moet geen kleinig— 
heid 
7 
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DE NIEUWE AVONTUREN VAN KUIFJE EN BOBBIE 


MANNEN OP DE 





AAN. _ 
























Kalmpjes aan, ee ä 


ie lijken wel uitgehonge 











Hier heb je 


Hemel,nu komen deouders ook! 
mijn boterham- 











Daf ontbrak er nog aan!… 
) 





men! Gaze 
maar halen! 






































zz 





== me 
Vlug, Bobbie !We moeten 
ervan gebruik maken om 
dit vriendelijk gezelschap 
kwijt tespelenenons | 
hogerte installeren… 


NÁ 












eersten vooral de kapitein 
verwittigen … lk geloof dat ik het gevon- 
7 j den heb…Ja…Sectord… 





E zijner..…Nu moeten we 



































akkoord..Neen, 
heen,aan niemand 


ip mi rn == 5 
Jekuntopmijre - Ziezo, nu kunnen se Dat iseén vande valschertmspring: rl 
kenen!.lk herhaal we wachten opde, DEREWAEP IE de aders 
„Secto: ebeurtenissendie , 

Opening omen.…We zullen a 


ons echterwarm moe- 
ten induffelen, Bobbie, 






























Hij nadertdeopening 
en iemand geeft hem 
papieren … Datis het 
juiste moment! 





een woord daarover! SE 
a zijn deze nacht. 
EE A af 8 































(Wordt voortgezet.) 








E jongens van het dorp waren met 
de school naar de bioskoop geweest 
en een week nadien dweepten ze 
nog met de onversaagde stieren- 
vechter, José Caramba, die op het witte 
doek een paar staaltjes van zijn kunnen 
getoond had. Zoals die lenige kerel slechts 
met een rode doek en een rapier gewapend 
de geweldigste stieren tartte, dat loonde 
de moeite van het kijken. Geen jongen die 
«lat beeld zo maar uit zijn hoofd zetten 
kon : de briesende stier, en José Caramba 
strak als een soldaat tot de adem van het 
beest over hem gleed, dan een soepele zij- 
waartse prong, en de toreador was in 
veiligheid, terwijl de degen flitsend toe- 
stak. Keer na keer herhaalde Caramba 
dat spelletje tot de stier, bloedend uit 
menige wonden, stervend neerstortte. 

Sjongens! ook eenmaal zo’n heldhaftige 
toreador worden, alle rakkers op het dorp 
droomden er van! Onder mekaar spraken 
ze over niets anders en de stierengevech- 
ten, geleverd tussen twee jongens, waren 
dagelijkse kost. De weide van hoer Jans 
was daarvoor een uitgelezen arena en na 
schooltijd grepen daar heldhaftige stieren 
gevechten plaats. De jongens, die het 
kwaadaardigst konden kijken, kwamen 
voor de stierenrol in aanmerking en de 
magerste kornuiten werden naar de figuur 
van José Caramba allemaal tot toreador 
verheven. Met een stok en een rode zak- 
doek, aangemoedigd door een geestdriftig 
publiek, leverden de toreador’s slag met de 
stieren op twee poten. Hoeveel huilen en 
blauwe ogen er daar geklopt werden, och, 
‘tís beter daarvan geen statistiek op te 
maken. 

Jan Bluf, natuurlijk een bijnaam, was de 
ster van de arena op boer Jan's weide. 
Geen stier, hoe kwaad ook, die hem raken 
kon : Jan sprong en danste over de weide 
als een bliksemschicht en zijn rapier faal- 
de nooit. Weldra noemden zijn vrienden 
hem niet meer eenvoudig Jan Bluf, 
doeh wel Jan Caramba, een eretitel die 
onze nieuwbakken toreador niet weinig 
vleide, Jan, die voorheen al zo hoog met 
zichzelf opliep, kleurde van hoogmoed tel- 
kens men hem met zijn nieuwe titel aan- 
sprak 

Op zekere dag na een wild en moordda- 
dig stierengevecht, waarbij de stier nogal 
duchtig van José Caramba's rapier ge- 
proefd had, kwam het tot een hoog ople 
pende ruzie tussen verslagene en over- 
winnaar. De stier, Fiel van de smid, over- 
laadde Jan Caramba met verwijten en 
daagde hem uit als hij werkelijk zo’n 
sterke was, het eens tegen een echte stier 
op te nemen, Deze uitdaging viel in goede 























aarde. sj) 
zijn makkers ging de over- 
moedige Jan op Fiel's woor- 
den in, en beloofde dat hij 
binnen de twee weken klaar 
zou zijn voor de grote kamp. 
Uur en dag werden angst 
vallig verzwegen, want an- 
ders kon de meester, of een 
ander, roet in het eten wer- 
pen. In afwachting oefende 
Jan Bluf zich duchtig, tegen 
de hond, de geit, het varken 
en de koe, Zijn zelfvertrou- 
wen steeg na elke oefening, 
en op een Zaterdag deed 
het wachtwoord van oor tot oor de ronde, 
dat Jan Caramba onmiddellijk na school- 
tijd de stier van boer Slagers bekampen zou. 
Wel honderd jongens drumden rondom 
de eenzaam gelegen weide samen, toen de 
zegezekere, doch in zijn hart bange torea- 
dor, over de prikkeldraadomheining klom. 
Niet doen, Jan, vermaande een inwendige 
stem, maar het gejoel van de jongens 
was sterker dan deze vermaning, en de 
toreador liep recht op de stier af. Twee 
lome ogen staarden Jan Caramba niet hbe 
grijpend aan : wat wou die snotknaap 
nou!… Jan haalde diep adem, stak zijn 
rapier (stok) zwierig vooruit en ontplooide 
plechtig zijn rode zakdoek. 
Even trilden de neusvleugels van de 
stier, doch daar bleef het bij. Aangewak- 
kerd door dit sukses, sprong Jan stout op 
het beest toe, liet de rode zakdoek vlak 
voor zijn ogen fladderen en gaf het een 
slag van zijn rapier op de schoft. Nu 
gingen echter de poppen aan het dansen! 
Loeiend stiet de stier toe en Jan Caramba 
kon amper aan de horens ontsnappen. Toen 
het beest de kop wende voor een tweede 




















aanval en de toreador in zijn schuimende 
bek keek, greep de schrik hem om het hart. 
Huilend sloeg hij op de vlucht en rende wat 
hij kon om een rij wilgenbomen te bereiken 
die aan de zoom van een drinkput stonden. 
De stier gaf Jan niet veel voorsprong en 
zette dadelijk de achtervolging in… 

Aan de andere zijde van de prikkeldraad 
werd hel opeens heel stil, de dapperste 
jongens bleven staan, doeh de meesten ko- 
zen het hazenpad. Angstig volgde men de 
ren op leven en dood tussen de toreador 
en de stier, wie zou het halen? Bijna häd 
de stier Jan te pakken en slechts met ha 
dig tussen de bomén door te zeilen, wist 
de jongen de nodige tijd te winnen om 
zich aan een tak vast te klampen en zich 
de hoogte in te werken. 

Handgeklap en bravogeroep steeg op 
Jan was in veiligheid. Maar, o wee! Te 
vroeg gejuicht. Jan, die zo hoog mogelijk 
klimmen wou om ver van de stierenhorens 
weg te zitten, misgreep zich en tuimelde 
uit de boom precies op de rug van de 
woedende stier. Wanhopig klampte de to- 
reador zich aan de horens van het beest 
v: en een dolle rit ving aan, ademloos 
gevolgd door de jongens die gebleven w; 
ren. Eén-, twee-, drie-, vier-, vijfmaal ren- 
de de stier met Jan Caramba op de rug de 
weide rond en wat er gedurende deze ren 
in het binnenste van de toreador omging : 
en pen die dat kan beschrijven! 

Te midden van de zesde ronde werd de 
stier het beu en zijn voorpoten in de grond 
plantend, stond hij plotseling stil. Met een 
fraaie boog vloog Jan door de lucht, de 
prikkeldraad over en recht een gracht in 
tot over de oren in het water. Het was een 
alles behalve trotse toreador die, door zijn 
vrienden opgevist, minuten lang naar adem 
zat te happen. J. STALIS: 

























Wanhopig klampte hij zich aan de horens vast 
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DE VUURSCHOTEL 


of hot taadsot ver: le opend schien 


Jess Winter werd ontvoerd en wordt gered door Billy. Zij willen hun 
vijanden beletten het snelste vliegtuig van de wereld te stelen… 













Snake mengt zich onder de 
piloten, die zich langzaam 
naar hun toestellen begeven. 


Jess heeft zeker e 
wat verlof ge- Zie 
nomen ? dat je maar 
geen 
/ vliegende 
schotels ontmoet! 


De luidsprekers roepen de piloten… 


[Y mac Lean, neem de 
B 33... 


John Storm de F74 
in de plaats van Jess 
Winter. 

















Jess ziet zich, tot zijn spijt, ge- Stap gauw in, en 

dwongen zijn toevlucht te ne- bewaak hem, ter- 

men tot middelen waar hij niet | | wijl ik rijd. 

van houdt. 
Je kunt op mij 
rekenen ! 








Onder het licht van de schijnwerpers rijden Snake volgt de piloot Storm als een 
de vliegtuigen één voor één naar de schaduw en wacht op het gepast mo- 


ment om zijn slag te slaan… 
Billy Clark startbaan… 5 Ee 


en ik kan 
mijn man 
staan ! 







Hij laat hem met de mechanie- Storme deloore werkelijk 
kers spreken. Wanneer deze voortgaan, De camion heeft f Jess voor zich te zien 


Ee 2 ie ï en klopt hem op de 
loopt hij naar Storm. E vliegveld bereikt. rd 








Excuseer me, Storm. ‚NEZ 

Ik had wat vertrad ri Ik vind mijn papieren 

Sing maar er} niet… We zullen er Dede reis, Jess, en zie 

gesmmiln dleket, 5 dan zo doorrijden… maar dat je weer geen 
spoken ontmoet in de 
















(Wordt voortgezet.) 









































Maar neen, zestaan 
daarniet!…. Jk 
heb reeds 











Waarheeftmenze 
weer verstopt ? 
























































Melanie! Heb je 
mijn schoenen 
miet gezien? 


Jeschoenen?… 
Onder de kachel! 



































\ | Jeschoenen va- 
|L der?..Je zwar 
| Leschoenen?. 























 ZWAR 





Je. Mijn zwarte … 











. Ĳ . Í 
Ja, die zijn hier... Ik was juist bezig hun | 
waterdichtheid tebeproeven…. 
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Volgende donderda 
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DE DUIVELSBERG 


de Croustillac is naar de Duivelsberg gekomen om de Blauwbaard te 
huwen. In werkelijkheid is deze de vrouw van de hertog van Monmouth, 





TEKST EN TEKENINGEN VAN BEUVILLE. 
NAAR ROMAN A 
VAN EUG. SUE. A 





Ná 


Vorur 


Engels kroonpretendent. de Croustillac wordt ontvoerd door Rutler… 











Fransen enkele passen voor ons werd er opeens ge : « Wie daar? » — 
EERS koning van Frankrijk! » antwoordde de Chameraut. « Ver- 
raad! » schreeuwde men terug en daarop hoorden we een langgerekte kreet : 
« Ik ben dood! » We ijlden naar de plaats vanwaar het geschreeuw kwam, en 
zagen een sterke man die over een ongelukkige gebogen was. Ik herkende 
onze ridder dadelijk De moordenaar werd overmeesterd en gekneveld. 


« Ik hoorde dat een gewapende groep 
naar de Duivelsberg kwam en ik achtervolgde hen. 
Aan de voet van de berg had Ik hen ingehaald. 
De chef, de Chameraut, vroeg me zijn gids te zijn. 
Onderweg trachtte ik natuurlijk uit te vissen wat 
hij hier kwam doen, maar hij zweeg als vermoord !» 








« Fransen, begon de Engelsman, jullie 
komen te laat. Jullie komen de hertog 
Jacques de Monmouth halen om Engeland 
tegen zijn koning, mijn meester Willem 
van Oranje, op te hitsen. Jullie kunnen 
ten lijk mee naar Frankrijk ‘nemen! » 
Het bleek echter dat het lijk springle- 
vend was... 


„want ridder de Croustillac kwam la- 


ehend overeind! « Ik dacht dat mijn Srrm dit Seval. antwoordde toen de Cha- 


meraut, is het on: 
laatste uur geslagen was, doch de dolk Mijnheer de herten mij toe In Kl 
van de onderdanige dienaar van Willem haven vergezellen ? Daar zullen we in- 
van Oranje, schampte af op mijn sabel- schepen. » — Waarheen? » vroeg de 
riem ! Ik heb zelfs geen schrammetje» Croustillac. « Naar Frankrijk ! De konin, 

Kolonel Rutler werd wit van woede. van Frankrijk is in oorlog met. e 





En nu, heer, is het aan u te beslissen. Wilt u de 
troon van Engeland herwinnen ? » — « Nooit wil ik 
een burgeroorlog uitlokken om terug op de troon te 
komen. Maar, ìk mag toch ridder de Croustillac niet 


uw, vijand, Willem van Oranje. Men wacht u met ongeduld. U zult aan 
boord trouwens een aantal van uw vroegere vrienden terugzien. Ze verwach- 
ten u. » Bij deze woorden, keek de ridder me aan en zei: « Pater, zou je mijn 
vrouw willen op de hoogte brengen van de gelukkige verrassing welke mij 
hier wachtte. Zeg, dat ik haar omhels en haar naar Frankrijk zal laten ko- 


In de steek laten! » — « Mijn vrienden zullen hem 
men zo vlug het enigszins mogelijk is. 


vermoorden als ze ontdekken dat hij niet de ware 
hertog is! Wat moeten we doen? » 


— 15 — 


(Wnmdt vinken 





ROOTMOEDER, heb jij die 
schelm van een Satan, 
waarover je zoveel ver- 
halen kent, ooit gezien ? 

— Neen, ik heb hem 


en 
gezien hebben. Men vertelde zelfs dat 
zij precies wisten hoe oud de duivel was ! 

De boer en de boerin woonden in een 
hut langs de grote baan. Hij heette Ma- 
thias en vlocht manden en tassen uit 
riet. Pelagie zorgde voor de keuken en hun 
enige bonte koe die ze iedere dag in de 
wei liet grazen. Op zekere dag zei Ma- 
thias tot Pelagie : 

— Mijn ogen worden slecht. Ik kan 
haast geen manden meer vlechten, en jij 
wordt ook al een dagje ouder en kunt 
niet meer met de koe naar de weide 
gaan. Heel ons leven hebben we hard ge- 
werkt en toch zijn we nog straatarm. 
Ik heb ooit eens horen zeggen, dat men 
de duivel moet aanroepen om rijk te 
‘worden. Wat denk je er over ? 

— Ik ben ook moe en oud en zo de 
duivel ons werkelijk kan helpen… 

Nog diezelfde nacht, toen iedereen sliep 
en alles stil was, ging 
Mathias naar het 
woud. In het midden 
van het woud, op een 
open plaats bleef hij 
staan, ontstak een 
kaars en riep driemaal 
luidop : Satan kom !… 

Opeens hoorde Ma- 
thias een stem achter 
zich : 

— Je roept me? 
Wat wens je ?.… 

Mathias, half dood 
van schrik, draaide 
zich om en zag een 
klein, mager manne- 
ke, dat geheel in het 
zwart gekleed was. 
Zijn ogen flikkerden 
als gloeiende houts- 
kool.… 

— Wees niet bang, 
ik zal je geen kwaad 
doen, sprak Satan, 
zeg me wat je wenst… 

Een beetje gerust- 
gesteld, antwoordde 
Mathias : 


— Ik zou willen 
rijk zijn, dan kon ik 
eindelijk eens rusten… 

— Is dat alles ? Je bent niet veel- 
eisend. Kijk, hier heb je je wens! 

En Satan overhandigde Mathias een 
zak die zo zwaar was, dat de boer er 
haast onder bezweek. 

— Het is zuiver goud! Nu zul je je 
geen zorgen meer hoeven te maken ! 

Mathias durfde zijn oren niet geloven 
en vroeg schuchter : 

— En wat wil je in ruil ? 

— Voor het ogenblik niets. Over tien 
jaar kom ik terug en dan kunnen we de 
rekening maken ! 

Bij deze woorden verdween Lucifer in 
een wolk van solfer… 

Heel langzaam ging Mathias naar huis, 
want de zak woog loodzwaar. Als hij zijn 
vrouw heel het gebeurde van naaldje tot 


draadje vertelde, werd de goede vrouw 
bleek van schrik. 

— We zijn verloren… We hebben onze 
ziel aan de duivel verkocht! fluisterde 
ze. 

— Satan heeft me niets gevraagd ! Hij 
zei alleen dat hij over tien jaar zou te- 
rugkomen ! Tien jaar! Maar het is haast 
een eeuwigheid! Er zal nog heel wat 
water naar de zee vloeien in die tijd, en 
intussen kunnen we van het goud pro- 
fiteren ! 

Van die dag waren Mathias en Pelagie 
heel gelukkig. Er werden geen manden 
meer gevlochten en ze verkochten hurt 
koe. 
Helaas ! De tien jaar vlogen voorbij en 
op zekere avond stond er een kleine, ma- 
gere, in het zwart gekleede man op de 
drempel. Het was Lucifer ! 

— De tien jaar zijn om! zei hij, volg 
me ! 

— Wij dachten dat er slechts vijf ja- 
ren verlopen waren, sinds je ons het goud 
gegeven hebt, antwoordde Pelagie. Daar- 
bij, Satan, er rest ons nog zoveel geld, 
kun je later eens niet terugkomen ? 





— Indien jullie de wereld nog niet beu 
zijn, mij goed hoor! Maar... er is een 
voorwaarde aan verbonden! Jullie moe- 
ten raden hoe oud ik ben… 

— Ja, en als wij dit kunnen, hoelang 
zul je. ons dan met rust laten ? vroeg 
Pelagie die niet van de domsten was. 

De duivel lachte en schudde het hoofd 
over zoveel onnozelheid… 

— Wel, ik vraag jullie niets meer voor 
het goud en laat jullie voor eeuwig en 
drie dagen met rust ! Maar, pas op ! Jul- 
lie hebben slechts drie kansen, Raden 
jullie de derde maal niet juist sleur ik 
jullie mee naar de hel! 

— Je bent vijf en dertig jaar! riep 
Pelagie.… 

—- Ha ! Ha ! Ha ! Mis !… Tot morgen… 


aen VA 


En Satan was verdwenen. 
De boer en de boerin vielen op de 


waren er nu van overtuigd dat ze het 
goud niet uit Lucifers hand hadden mo- 
gen aanvaarden en ze waren vreselijk 
bang voor de hel. 

De volgende morgen, had het ge- 
sneeuwd en het was erg koud, toen de 
duivel reeds vroeg op de deur klopte… 

— Hebben jullie het geraden ? vroeg 
hij. 

— Drie en veertig jaar, zei Mathias, die 
vreesde dat de duivel boos zou zijn moest 
hij bv. vijf en zeventig of negentig of nog 

De duivel lachte zijn Satans lachje en 


<_antwoordde : 


— Jullie hebben geen geluk ! Tot mor- 

De twee oudjes waren radeloos van 
angst. Ze waanden zich verloren. De mor- 
gen van de derde dag zei Mathias : 

— Vrouw, wacht hier op mij. Ik heb 
een idee… 

Mathias liep het bos in en verborg 

zich in een holle eik, 
die langs het pad 
stond dat de duivel 
zou gebruiken. 

Weldra kwam de 
duivel met lange pas- 
sen aangestapt. Op 
het ogenblik dat hij 
voorbei de eik stap- 
te, bracht Mathias de 
handen aan de mond 
en riep: 

— Koekoek ! Koe- 
koek ! Koekoek ! 

— Bij alle heiligen ! 
riep de duivel… Ik 
ben nu zeven maal ze- 
venhonderd zeven en 
zeventig jaar oud en 
het is de éérste maal 
dat ik een koekoek 
hoor in het putje van 
de Winter ! 

Mathias wachtte 
nog een paar ogen- 
blikken en liep dan 
zo snel hij kon langs 
een kleine binnenweg 
naar huis. 

Nauwelijks was Mathias in de keuken 
of Lucifer klopte op de voordeur…. 

— Wel, grinnikte hij, weten jullie nu 
hoe oud ik ben ? 


— Zeven maal zevenhonderd zeven en 
zeventig jaar, als ik goed gerekend heb, 
antwoordde Mathias, 


— Ik heb verloren! schreeuwde Sa- 
tan, en verdween te midden van vlam- 
men en rook… 


Nooit zag men hem nog weer. Ma- 
thias en Pelagie hadden intussen echter 
begrepen, dat ze een onvoorzichtigheid 
hadden begaan; Mathias begon weer man- 
den te vlechten en zij liet de koe grazen 
op de weide… 












Koopman van 
terug in zijn ki 
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zeg je van mijn truc? 
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Help! Ze hebben mi een | (Di ismönvierd | 
slap op het hoofd óegeven! Hoo} ijseead 
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(Wordt voortgezet.) 





Het was in December van het vorig jaar dat twee gebruinde 
mannen zich een weg baanden door het eenzaam pijnbos en de 
dichte mastikstruiken. Ze waren beiden moe, want het was reeds 
het grootste eiland der Balearen, 
in alle richtingen doorkruisten. Zij hadden nl. het plan opgevat 
een groot tentendorp te bouwen dat plaats zou bieden aan al 
de leden van de Middellandse Zee-club, die zich met de onder- 


drie weken dat ze Majorca, 





plek geland. 


tendorp verrijzen ! 


werken en de tenten- 
stad vernomen hadden, 
kwamen ze met kar 
en muilezel en boden 
levensmiddelen te koop 
aan. De meest zonder- 
linge van deze leveran- 
ciers was zeker de 
Spanjaard met grote 
vilthoed die zei : 

— Mijnheer, wilt u 
een toro die deze na- 
middag in de ecorrida 
gedood werd? Ik kan 











u die bezorgen! 
— Een stier is taai! 





—'Taài, maar goed! 
En deze toro is een 
buitengewoon dier! 
— Hoeveel? 
— Zeven en twintig 
pesetas per kilo, want 
het was een dappere 












stier! 

— Dat is zelfs voor 
een dappere stier te 
veel! Waarom is het 
vlees van een dappere 
stier duurder dan van 

En toen ze hun platen misschien voor de honderdste maal een vredelievende koe? 


afdraaiden… 


Een originele manier 
om de zaak voor elkaar te krijgen. 


EEN der twee ondernemingslustige 
G vrienden kende Spaans! Om hieraan 

een mouw te passen, hadden ze voor- 

af op fonoplaten het programma en 
het doel van hun club in het Spaans laten 
opnemen en _nu trokken ze met hun fono- 
graaf en platen onder de arm van de 
grondeigenaars naar de burgemeester, van 
de pastoor naar de politiecommissaris, enz. 
En, toen ze hun platen misschien voor de 
honderdste keer lieten afdraaien, luisterde 
er een zekere senor Ensenata aandachtig 
toe… 

— Uitstekend! Jullie kunnen over mijn 
gronden beschikken! zei hij… 

— Quanta pagare? Hoeveel? vroegen de 
twee, het was al Spaans dat ze kenden, en 
wachtten in spanning. 

— Niets! antwoordde 
eenvoudig. 

— Niets? Het klonk als een toverspreuk 
uit Duizend en één Nacht... 





senor Ensenata 


En het wonder geschiedde. 


Op de 15° April kwam een groep jonge 
leden van de club ter plaatse aan en onder 
leiding van Robert Baudin, sloegen ze de 
hand aan het we! Het struikgewas werd 
uitgeroeid en bomen omgehakt. Er werd 
voor een behoorlijk afwatering gezorgd, 
electriciteit gelegd, een installatie voor 
stromend water en stortbaden ingericht, 
en zelfs een moderne koelkamer! Na zes 
weken stonden daar de twee honderd veer- 
tig tenten en branden de fornuizen in de 
kraaknette keukens. De pastoor van Alcu- 
dia kwam de nieuwe tentenstad plechtig 
inzegenen. 














Lusten jullie geen stier ? 


De tentenstad verwachtte vijfhonderd 
leden van de club… Hoe zou men hen voe- 
den? Het probleem scheen ingewikkeld, 
maar was het niet, want zodra de boeren 
uit de omgeving het nieuws van de grote 


— Omdat het 

toro van de ecorrida 

De Spanjaard was hoogst verbaasd om- 

dat de leden van de club geen vlees van 
een dappere toro lustten. 





1. 


Ze verkiezen vis! 


We zeiden toch reeds dat de inwoners 
van de tentenstad onderwaterjagers zijn 
zoals Lambik! Ze duiken dus even en ko- 
men terug met de mooiste vis die je dro- 
men kunt. Het wemelt er trouwens van 
vis en het dorp is goed uitgerust om er 
jacht op te maken: drie vissersboten met 
motor, een half dozijn kayaks, een yacht 
en een cris-craft en verder maskers, zuur- 
stofapparaten, geweren, enz, enz. Als je 
met je neus op het water ligt en een school 
goanrasems of zeebarbelen ziet voorbij 
rekken, moet het toch gemakkelijk zijn 
er even je harpoengeweer op te richten 
en er een dozijntje te vangen! 

Zo gemakkelijk is dat niet, en beginne- 
lingen hebben zeker twee tot drie dagen 
nodig vooraleer ze hun eerste buit kun- 
nen optrekken. Maar er is Gontal nog, een 


















water-jacht bezighielden. 





Eindelijk waren ze op de gedroomde 


— Hier, dat is het ideaal! riep de grootste van de twee mannen 
en meteen was de eerste stoot gegeven tot praktische verwezen- 
lijking van het grootste plan, 

Te Bahia d'Alcudia, op het eiland Majorca, Spanje, zou het ten- 


bovenste beste leermeester die de vis door 
en door kent. Ik zou zeggen, hij spreekt 
hun taal, maar vissen praten nu eenmaal 
niet ! Zodra men trouwens ééns de zee 
heeft gezien door een masker, terwijl men 
zich aan de oppervlakte laat drijven, ge- 
raakt men er door geboeid. Het is een 
toverachtig schouwspel die zilveren vis- 
sen tot op een diepte van dertig meter te 
zien, 





De boeren kwamen met 
kar en muilezel. 


ER 


Bahia d’Alcudia is het paradijs 
voor de onderwaterjagers ! 


In Corsica, Sicilië, langs de Middellandse 
Zeekust en in Bretagne werden eveneens 
tentenkampen opgericht, doeh dit van 
Bahia is voorbehouden aan de verkenners 
van de diepzee. Hier ligt immers nog een 
groot, onbekend en geheimzinnig terrein 
open, dat bovendien veel toverkracht en 
charme heeft. 

Moesten er liefhebbers zijn, in de Ansel- 
mostraat, nf 4, te Antwerpen, kunnen zij 
alle inlichtingen bekomen. Het lidgeld voor 
de club bedraagt 400 frs. per jaar. Ver- 
blijf van vijftien dagen op de Balearen. 
reis inbegrepen (van Parijs naar Parij 
2.600 frs. Kinderen onder de tien jaar 
worden niet toegelaten. 


— Omdat het een toro de corrida is !… 


Volgende Donderdag : OP JACHT MET EEN KIKVORSMAN. 





De MaedonnemwSantinisteeG 


gezonden en, zoals altijd, volgde hij met 
de verlaten, vuile stegen naar de grote ka- 
thedraal, zette zich op een van de treden 
en wachtte. De vroegmis was juist ge- 
daan en de volksvrouwen die buiten kwa- 
men lieten enkele geldstukjes in zijn hand 
glijden. Antonio beefde, maar hij beet op 
de tanden en wachtte ook op het einde van 
de volgende missen. Het was Zondag en 
rond elf uur reed de ene prachtige koets 
na de andere voor. Het waren de rijke bur- 
gers van de streek die naar de mis kwamen 
en spoedig had Antonio genoeg geld om er 
een week van te leven. 

De volgende Zondag stond Antonio weer 
aan de kerk en velen gaven hem een pen- 
ning. Een rijke dame vergezeld van een 
lief, blond meisje stapte uit een koets en 
liep de trappen op zonder hem te zien. Het 
meisje riep echter : 

— Mama, kijk eens naar die arme jon- 
gen! Geef hem iets Mag ik het goud- 
stuk geven dat ik van je kreeg om een 
waaier te kopen ? 

De dame haalde een zwaar goudstuk uit 
haar beurs en gaf het aan haar dochtertje. 
Met een opgewekt blij gezicht ging het 
meisje naar Antonio en gaf hem het geld. 
Antonio die bleek werd, keek geboeid naar 
het mooie gezicht van het meisje, haar 
goudblond haar en haar glimlach die zacht 
en vrolijk was tegelijkertijd, Nooit zou hij 
het nog kunnen vergeten ! 

Als Antonio met die rijkdom thuis kwam, 
heerste er vreugde in het kleine gezin. Nu 
konden ze tenminste een maand lang ge- 
noeg brood en melk kopen. Antonio vond 
een plaats als loopjongen in een boekhan- 
del op de Garibaldilaan en zo was het hon- 
gerspook van het kleine huisje geweerd. 
Wanneer Antonio alleen was, moest hij 
steeds aan het kleine, blonde meisje den- 
ken en telkens wanneer hij in de hoofd- 
straten kwam, keek hij oplettend naar alle 
voorbijrijdende koetsen, in de hoop haar 
weer te zien… 

Een jaar ging voorbij en nog had hij 
het meisje niet weergevonden en op zekere 
dag werd de verlokking haar beeld te 
modeleren hem te machtig. Hij haalde klei 
en maakte hieruit het lieve gezichtje van 
de onbekende… 

Antonio bewonderde zijn werk lang en 
fluisterde dan : 

— Het is het beeld van een Madonna. 
Ik zal het in de nis van de voorgevel 
plaatsen zodat iedereen het zien kan… 

Op zekere dag werd de knaap met een 
pak boeken naar het rijke stadskwartier 


gezonden en, zoals altijd, volgde hij met 
de ogen al de koetsen die voorbijreden. 
Opeens riep iemand : 

— Hé, pas op daar! 

— Ach... Jezus, Maria... 

Een mooie vrouw boog zich uit het rij- 
tuig en zag het bewusteloze kind liggen. 
Ze stapte uit en boog zich over de jongen… 

Antonio was telkens zo geboeid door het 
beeld dat hij najoeg, dat hij de koets welke 
vlak achter hem was, noch gehoord noch 
gezien had. Gelukkig had de koetsier tij- 
dig kunnen uitwijken en de jongen was 
omver geworpen, doch niet gekwetst. Het 
duurde niet lang of Antonio kwam weer 
bij en pas toen herkende hij de dame die 
naast hem zat. 

— Waar woon je ? vroeg ze. 

— In de Santinisteeg, doch daar kunt u 
niet komen… 

— Waarom niet ? Kom, 
ik breng je naar huis. 

Ja, het was de rijke dame die hem die 
Zondagmorgen geholpen had. Nu vroeg ze 
hem wat hij deed en hoeveel broers en 
zusjes hij nog had. Zo graag zou Antonio 
gevraagd hebben waar het lieve, blonde 
meisje was en vertellen dat hij haar beeld 
gemaakt had, doch hij waagde het niet… 

Weldra reed de koets stapvoets door de 
Santinisteeg en stopte voor het huisje van 
Antonio, Julia Arrini kwam,toegelopen en 
Antonio vertelde in enkele woorden wat er 
hem overkomen was. 

Op het ogenblik dat de vriendelijke dame 
wou instappen, vie- 
len haar blikken op 
de Madonna in de 
voorgevel. Met be- 
vende stem vroeg ze : 

— Wie maakte dat 
beeld 7 
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Antonio. 

— Heb je dat beeld 
ergens gezien en na- 
gebootst of wat ? 

— Het is het beeld 
van een klein meisje 
dat ik eens in mijn 
leven gezien heb op 
de trappen van de 
kathedraal Herkent 
u me nog niet, me- 
vrouw ? Ik was de 
kleine bedelaar die u 
heeft geholpen. Nooit 
vergeet ik het gezicht 
van dat meisje toen 


stap maar in, 


antwoordde 


ze zich naar mij toe boog en het goudstuk 
gaf… 

Opeens merkte Antonio dat de dame 
rouwkleren droeg en zichtbaar ontroerd 
was en hij zweeg.… 

— Mijn dochtertje is dood, Ze was het 
enige waar ik van hield op deze wereld en 
vorige Winter is ze heengegaan… 

Antonio weende, Hij liep naar de nis, 
nam het Madonnabeeld en zette het in de 
koets. Neem dit beeld, mevrouw, ik heb 
de trekken van uw dochtertje zo diep in 
mijn hart bewaard, dat ik gemakkelijk een 
tweede beeld van haar kan beitelen… 

De dame, die Bianca de Almera heette, 
nam het beeld mee. Ze vergat echter An- 
tonio niet en dank zij haar, kon hij zich 
geheel aan de kunst wijden. Daar ze tus- 
sen haar vrienden veel kunstenaars en be- 
roemdheden telde, geraakte het werk van 
Antonio spoedig overal bekend en beroemd. 
Antonio sprak hen over zijn vader en over 
zijn meesterwerk dat in de kleine kerk van 
Lasto verborgen was. De critici gingen 
naar de kerk van Lasto en stonden vol 
bewondering en verbazing voor het « Ont- 
waken van Jezus ». Heel Italië sprak toen 
over Arrini, al zijn beeldhouwwerken wer- 
den te voorschijn gehaald en tegen de 
hoogste prijzen verkocht. 

Ook Antonio Arrini werd een der grote 
meesters van Italië. Misschien werden al 
zijn beelden bewonderd, toch bleef de Ma- 
donna met de gelaats- 
trekken van het 
meisje dat een al- 
moes gaf aan de klei- 
ne jongen, zijn meest 
ontroerende en best 
gekende werk… 
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EEN TROMP KAN VAN PAS KOMEN 





























DE NIEUWE LOTGEVALLEN VAN ALEX 


De Gouden Sr inx 


Alex werd door Cesar naar Alexandrië gezonden om een geheime orga- 
nisatie te ontmaskeren, genaamd de « Gouden Sfinx», die haar hoofdkwar- 
tier opgeslagen heeft in een tempel aan de Boven-Nijl... 
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n kort bevel 
stelt er 'n einde aan. 


























Wat 'n eigenaardige plechtigheid ! Ik 
heb nog nooit zo’n kleine oet ge- 
zien! Ík zou gaan geloven dat di 
ätijvige zeit in sijn doorstnst derne) Mik heb enkele valken hier ge- 
pen is! oe houden. Ze kennen de koo diel 
a s je meeneemt en zo zullen zel 
E ee 7} Hie gemakkelijker terug vinden 
aten vliegen. 






































eiden moesten nemen 
nr 
Wees gerust, Josah | 
Ik zal hem ‘terug- 
brengen. Hartelijk 
dank voor uw hulp 
binnenkort 














E dt dan in volle galop in del} | n vaart de boot met de lijkkist langzaam de Nijl 
riehhuiesvarn deswoestijn . Ze is bijna uit de stad, als er plotseling. 











Hola | U moet hier 
aanleggen !_Mili- 
taire controle | 
Wat zegt u? Een 
begrafenis ? Om 
het even ! Alle 
schepen moeten | 

| nagezien worden 118 
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(Wordt voortgezet.) 


